6""SUNDAY OF EASTER: MAY 6, 2018/6°DOMINGO DE PASCUA:6 DE MAYO, 2018

THE CHURCH OF OUR LADY OF MERCY

2496 Marion Avenue, Bronx, NY 10458
Tel: 718-933-4400/4401 Fax: 718- 933-5904
www.ourladyofmercyny.org.
email: office@ourladyofmercyny.org

PARISH STAFF
Rev. Jose Ambooken, Pastor

PETER BAPTIZES CORNELIUS|

Rev. Jesus Ledezma, Parochial Vicar Mrs. Verénica Dilone, Bookkeeper / Receptionist
Rev. Mr. Rolando Nolasco. Deacon Ms. Jassette Nava, Part time receptionist
Sr. Karina Hernandez’ HMSP, Ms. Rosa TOI‘I‘eS, Part time receptionist
CCD Coordinator. Mr. José Lopez Custodian, maintenance
Sr. Araceli Murioz, HMSP, Pastoral Associate.

. Ms. Maria Rosario, Cook
Mr. Julio Mosquea, Trustee.
Ms. Yris Mosquea Trustee Ms. Francisca Monterrey, Housekeeper.

OFFICE HOURSFAHORAS DE OFICINA

Monday to Friday 9:00 AM - 1:00 PM; 2:00 PM-8:00 PM.
Saturday 10:00 AM - 7:00 PM; Sunday 10:00 AM — 3:00 PM.

SUNDAY MASS SCHEDULE WEEKDAY MASSES (CHAPEL)
HORARIO DE MISAS DOMINICALES MISAS DIARIAS EN LA CAPILLA

SATURDAY VIGIL 5:15 PM: English
SABADO VIGILIA 7:00 PM: Espariol
FIRST SUNDAY OF THE MONTH Saturday 9:00 AM: English
7:45 AM: Filipino Mass (Tagalog) . .
SUNDAY 8:45 AM: English Lunes, martes, jueves y viernes:
10:00 AM: Bilingual Family Mass _ 12:00 mediodia: Espafiol
DOMINGO 11:30 AM, 1:00 PM, 6:00 PM: Espariol || Miércoles y Viernes: 7:00 PM: Espafiol

Monday to Friday 5:15 PM: English

REGISTRATION IN THE PARISH: REGISTRACION EN LA PARROQUIA:

Parishioners are invited to register as | A todos los parroquianos se les invita
active members in the Parish Office to | 2 registrarse en la Oficina Parroquial para

receive the Parish Envelopes or Letters of || del recibir los Sobres Semanales de la
recommendation Parroquia o Cartas de recomendacion




B rARISH GROUPSHIGRUPOS PARROQUIALESEEEE

Cursillistas: domingo a la 1:00 PM

Ecuatorianos: 1°'domingo de mes a las 1:00

CERS: Lunes a las 7:00 PM

Comunidad de Matrimonios: lunes a las 7:00 PM
Providencia: 1°" lunes de mes de 7:00 PM

Youth Group: Tuesday after 6:30 PM

Circulo de Oracién Carismaticos: miércoles 7:30PM

Dance Group: Wednesday at 6:00 PM

Legion of Mary: Thursday at 6:00 PM, English

Legidon de Maria: viernes a la 1:00 PM, en espanol

Altagracianos: viernes depués de Misa de 7:00 PM
Hermandad Emads: 7:30 PM Los viernes (Caballeros)
Hermandad Emads: 4:30 PM Los sdbados(Damas)
Nifios Misioneros: Los sabados a las 10:00 AM

1 S craMENTS IR

NG REWE! for Children take place in English on
the 2" Saturday of the month. Parents, please
register the child at the rectory at least one
month in advance. Please bring the Birth
Certificate for registration.

GODPARENTS REQUIREMENTSHE

Godparents: A man and a woman over the age
of 16 years; if married, they should have been
married in the Catholic Church. (Please bring
your marriage certificate)

If the Godparents are single, they must not
live with a partner and must have received the
three sacraments of initiation, viz., Baptism,
Confirmation and Holy Eucharist (Communion).
They must bring as proof, certificates of Baptism,
Confirmation and Holy Eucharist (Communion).

(e{ ) PHSTSI(ON)E Saturday 4:30 PM in English in
the Church. Any day in the Rectory with an
appointment.

WA (O RN eI HE Couples should

make an appointment with the Pastor Rev. Jose
Ambooken at least 6 months before the wedding
date. They will then get all of the information
required.

AL INHE I (CI0I T N - I S (0):4: Please inform a

priest whenever anyone is seriously ill. In case of
emergency, call the rectory at any time.

IHO ISP YN NCNWi[0fS] se 1levan a cabo en espafiol en
el primer y tercer sabado del mes. Los padres,
favor de registrar sus nifios en la rectoria un mes
antes del Bautismo. Traen, por favor, el
Certificado del Nacimiento para registrar.

LOS PADRINOS - REQUISITOSH

Padrinos: Un hombre Catélico y una mujer
Catélica mayores de 16 afios. Si estan casados,
ellos tienen que estar casados por la Iglesia
Catolica. (Traer el certificado del matrimonio)

Si los padrinos son individuales, no deben vivir con
su pareja, deberian recibir los tres Sacramentos de
iniciaciébn que son Bautismo, Confirmacién y
Eucaristia (Comunién).

Deben traer prueba con sus certificados de Bautismo,
Confirmacion y Eucaristia (Comunion).

(PN Los sabados a las 6:30 PM en
espafiol en el templo. En cualquier dia en la
Rectoria con una cita.

Las parejas deben hacer cita con
el Pastor Padre José Ambooken por lo menos

6 meses antes de la fecha de boda. Ellos obtendran
todo el informe durante esta entrevista.

UNCION DE LOS ENFERMOS: B0 e e 1680 5se T34

al sacerdote cuando alguien esta enfermo. En caso
de emergencia, llame a la rectoria a cualquier hora.

THE MASS REGISTER FOR THE YEAR 2018

later than 3:00 PM on a Saturday of the week).

EL REGISTRO PARA APUNTAR LAS MISAS PARA EL ANO 2018

Tienen que apuntar las

Misas antes de 3:00 PM del sabado de la semana




APRIL 22,2018 COLLECTION REPORT OF OUR LADY OF MERCY-- OFFERTORY =54,143.00
CHILDREN'’S COLLECTION = $242.00

THANK YOU FOR YOUR SUPPORT

Sl = AV [e 18] Ted 55U We will continue to celebrate the 1:00 PM Mass (in Spanish) every Sunday
as there have been more than 100 persons during the past Sundays.

L=l N3 T n e s =w. 1S S1[e])| is on Thursday, May 10.It is a Holy Day of Obligation. Masses
will be as follows: 12:00 noon: Spanish. 5:15 PM: English. 7:00 PM : Spanish. All the three Masses will
be celebrated in the Church.

LWLV [od (o] =51 o V\M: Continuaremos celebrando la Misa en espafiol los domingos a la 1:00 PM porque
han visto mas de 100 personas en domingos pasados.

SleJ® " [\[ny.\o ) o) W W.-t {4 S S1[0]\] se celebrara el jueves 10 de mayo. Es un dia de precepto. Todas
las misas seran celebradas en la iglesia: 12:00 mediodia- Espainol; 5:15pm — Inglés; 7:00 pm-espafiol

MASS INTENTIONS

SUNDAY May 6: 6™ SUNDAY OF EASTER Thursday, May 10™ (m) THE ASCENSION OF THE LORD
8:45 AM Teresa Tuyet Phan (Good health) 12:00 PM
5:15 PM
10:00 AM tFor the deceased members of OLM 7:00 PM
Friday, May 11™ (M)
11:30 AM Louis Ortiz (su salud) 12:00PM  For those preparing for Matrimony
5:15PM

7:00PM Por todos los enfermos del Circulo de
Oracion ; T Maria Felipe (18 meses),

1:00 PM  For the youth of the parish of OLM Saturday, May 12™ (m)
6:00 PM 9:00AM
Monday, May 7™ (m) 5:15PM
12:00 PM 7:00PM
5:15 PM
Tuesday, May 8™ (m) MAY 13™H: 7TH SUNDAY of EASTER
12:00 PM 8:45 AM  Peter Nguyen Huu (Speedy recovery)
5:15 PM Teresa Nga Nguyen (Good health) 10:00 AM
Wednesday May 9™ (m) 11:30 AM
5:15PM
7:00PM 1:00 PM
6:00 PM

Ao N GG el 3 Couples planning to get married this year (2018) should make an
appointment with Rev. Jose Ambooken as soon as possible. They will then get all of the information
required.

NV (el)[[eH L as parejas que planean casarse este afno (2018) deben hacer una cita con el Pastor,
Padre Jose Ambooken tan pronto come sea posible. Ellos obtendran todo el informe durante esta
entrevista.

LET US PRAY FOR THE SICK MEMBERS OF OUR PARISH

REZEMOS POR LOS ENFERMOS DE NUESTRA PARROQUIA
Peter Nguyen Huu, Teresa Nga Nguyen (April 10), Teresa Tuyet Phan, Cynthia Isidore, Elsa y

José Gonzales, Ana Pérez, Lidia M. Velasco, Eladia Ciprian, Ana y David Santiago,Eustaquia
Betances, Carmen Castillo, Julia Ayala, Milagro Amoro, Raquel Meléndez, Raquel Toro,
Maria Cintron, Maria Lopez Duarte, Anderson Gutierrez, Ana Rodriguez.
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READINGS OF THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

6 SUN SIXTH SUNDAY OF EASTER: Acts 10:25-26, 34-35, 6 DOM 6° DOMINGO DE PASCUA: Hech 10:25-26, 34-35,
44-48/1 Jn 4:7-10/Jn 15:9-17 44-48/1 Jn 4:7-10/Jn 15:9-17

7 Mon Easter Weekday: Acts 16:11-15/In 15:26—16:4a. ; lun iy 'alsema”a Pfcua': I'f'l‘:‘:h ;61;122153% 151:52_1116:43'
8 Tue Easter Weekday: Acts 16:22-34/Jn 16:5-11 ; e ek s 9 " Lo
9 Wed Easter Weekday:Acts 17:15,22—18:1/Jn 16:12- 15 mierc en fa semana Fascual: Hech 1/:1, ~/n

10 Thu THE ASCENSION OF THE LORD, SOLEMNITY. Holy 101_6:12'1LSA ASCENCION DEL SENOR. SOLEMNIDAD: bia.d
Day of Obligation:Acts 1:1-11/Eph 1:17-23 or Eph 4:1-13 juev ’ + Dia de

or4:1-7,11-13/Mk 16:15-20 precepto: Hech 1:1-11/Efe 1:17-23 or Efe 4:1-13 or 4:1-7,

11 Fri Easter Weekday: Acts 18:9-18/Jn 16:20-23 1111__13/N:C 16:15_20P I Hech 18:9-18/In 16:20-23
12 Sat Easter Weekday [Saints Nereus and Achilleus, Martyrs; Vieren fa semana Fascuat: Hec T n26:20

Saint Pancras, Martyr]: Acts 18:23-28/Jn 16:23b-28 lzlvfaki.e” '_assen;ana Pa‘f'cuaMl [Sf.nt_oHs Nirig,‘zlﬁ 2:%50'
13 SUN SEVENTH SUNDAY OF EASTER: Acts 1:15-17, artires; San Pancrasio, Martir]: Hech 18:23-28/In

16:23b-28
20a, 20c-26/1 Jn 4:11-16/Jn 17:11b-1
0a, 20c-26/1 Jn 6/n b-19 13 DOM 7° DOMINGO DE PASCUA: Hech 1:15-17, 20a, 20c-

26/1Jn4:11-16/Jn 17:11b-19

V]S M Mo N od RNV [DV.VnRISi usted desea vivir un cursillo de cristiandad y tienes todos Los
sacramentos, o si usted ha vivido su cursillo y desea integrarse al grupo, favor de comunicarse con
la Vocal Ana Olivares o a José Lopez sub vocal. jGracias!

AL EERIELRERIEVE] Hermandad de Emaus les invita a su 5° Retiro de hombres el 18,
19 y 20 de mayo, 2018. Para mas informacion, contacten a Angel Ramirez o Carlos Nuiez.

AEVIEEIS N (e NS B 0S8 i (o a1 SN KIE May 13 is Mothers’ day. May is the month when

we celebrate with our Mothers and pray and remember our deceased mothers. If you would like to
remember your mother during the month of May, please add your mother’'s name on a Mother’s Day
Envelope and return it to us as soon as possible. The names of our beloved mothers living and
deceased will be on the altar for the entire month of May.

3=efel 2 ny:\\[nJoly Ny Kol it WA VAUl S{SST R RN (O)H El 13 de mayo es el dia de las madres.

Mayo es el mes de todas las madres. Celebremos con las que estan vivas y recordamos y rezamos
por las que ya no estan con nosotros. Si le gustaria recordar durante el mes de mayo favor de
escribir su nombre en un sobre y regresarlo. Los nombres de nuestras madres vivas y difuntas
estaran sobre el altar durante todo el mes de mayo. jGracias!

LA NOVENA AL ESPIRITU SANTO INICIA DEL 11 AL 19 DE MAYO.

Viernes 11 Altagracianos y Grupo Mariano 7:30PM Después de la Misa 7PM
Sdbado 12 Emads 6:15PM

Domingo 13 Cursillistas 1:00PM Después de la Misa 11:30 am
Lunes 14 CERS y Matrimonios 7:00PM

Martes 15 Jévenes 7:00PM

Miércoles 16 Circulo de Oracidn 7:30PM Después de Misa 7PM
Jueves 17 Catequistas 7:00PM

Viernes 18 Ujieres 7:30PM Después de Misa 7PM



LY N =] [ETRToY6 ). Si estas interesado(a) en recibir los cursos biblicos te invitamos a

registrarte en la oficina Parroquial. Serdn los miércoles y jueves a las 7:00PM. Inician el
miércoles 23 de mayo a las 7:00pm en la rectoria.

=N [ei[olS S =Inlbey ga[0] B {0l ¥:\"/H We invite our Second Year Students of First

communion classes to a retreat, which will be held on May 12, 2018, from 1:00 pm-6:00pm.
Thank you!

LI YN = IV X [o] WIS BIc][e XY Invitamos a todos los nifios del Segundo afio

de Primera Comunién a un retiro 12 de mayo de 1- 6:00 PM. jGracias!

HAPPY MOTHERS DAY (MAY 13)feElRsi

our wonderful Mothers and those Grand Ladies who
take the place of Mothers in our lives. May they be
filled with the choicest of God’s Blessings!

May is the month when we celebrate with our
Mothers and pray and remember our deceased
mothers. If you would like to remember your mother during the month of
May, please add your mother’s name on a Mother’s Day Envelope and
return it to us as soon as possible. The names of our beloved mothers
living and deceased will be on the altar for the entire month of May.

FELIZ DIA DE LAS MADRES (13 DE MAYO )ERIERGIEIEE

Madres y a esas Grandes Damas que toman el puesto de Madre en nuestras
vidas. jQue reciban las bendiciones mas poderosas del f“’““ :
Espiritu Santo! !
Mayo es el mes de todas las madres. Celebremos con las N3
que estan vivas y recordamos y rezamos por las que ya no - \9*

estan con nosotros. Si le gustaria recordar durante el mes < s \
de mayo favor de escribir su nombre en un sobre y - (
regresarlo. Los nombres de nuestras madres vivas y difuntas estaran sobre el altar
durante todo el mes de mayo. jGracias!

«
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22o? (CARDINALS
2 % #% ANNUAL STEWARDSHIP APPEAL
o0, ] Sharing God's Gifts

Cardinal’'s Appeal Newsletter
Sharing God'’s Gifts January 12, 2018

The 2017 Cardinal’s Annual Stewardship Appeal! 2017 APPEAL RESULTS

Goal: $20,000,000
Because of your dedicated efforts to the Appeal, Pledged: $21,203,537
the archdiocese continues to prowde.for Paid: § 19,811 248
countless people across our ten counties.

Number of donors: 37,402
Thank you to all the parishes that work hard each

year to make their Appeal goal. To date, we are
at 106% of our $20 million goal. As a reminder,
parishes receive 60% of any funds raised over
their Appeal goal.

e

Percent of goal: 106%

AREAS OF SUPPORT

sb MILLION $4 MILLION
Mission & Supporting Our
Evangelization Needy Parishes
$2-S MILLION $2 MILLION
Forming Our Priests Supporting Catholic
and Deacons Schools and Religions
Education
$3 MILLION ¢ $2.5 MILLION
Caring for Retired Works of Charity
Priests and Religious

*2018 Cardinal’s Appeal*

The Cardinal’s Appeal office is will be mailing the attached letter
for the 2018 Cardinal’s Annual Stewardship Appeal.

We would love to hear your success stories! If you have any you’d like to share, please e-mail Mwape at mwape.trunell@archny.org.

&



